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D ’E U T E C N IO S  LE  S O P H IS T E



D ans le cadre  de recherches p re lim inaires a  une  ed ition  com plete  
des cinq P a rap h ra se s  qui nous so n t p a rv en u es sous le nom  d ’E utecn ios 
le Sophiste , nous avons recem m en t recense l’ed itio n  de la P a ra p h ra se  
au x  H alieutiques d ’O ppien  d ’A nazarbos fourn ie  p a r  I. G u a lan d ri1, celle 
au x  Theriaques de N icandre fourn ie p a r la  m em e ed itric e2, e t celle aux  
Ixeutiques de D ionysios fourn ie  p a r  A. G arzy a3. E n  p o u rsu iv a n t ces re 
cherches nous avons co lla tionne les tro is  m an u sc rits  qui conserv en t la  
P a ra p h ra se  aux  Alexipharm aques de N icandre, a savo ir le Vindobonensis 
M edicus Graecus 1 ( = F ) ,  e t ses apographes: le m a n u sc rit P ie rp o n t M or
gan  L ib ra ry  652 (= M) e t le m an u sc rit A thos, L a v ra  Ω 75 (= ^4). Nous 
p resen to n s dans les pages qui su iv en t les p rin c ip au x  re su lta ts  de ces col
la tions.

La P a rap h rase  au x  Alexipharm aques de N icandre a e te  ed itee  po u r 
la  dern iere  fois p a r  U. C. B ussem aker chez D id o t en  1849. Cet ed iteu r 
ainsi que ses predecesseurs, B and in i (F lorence, 1764) e t Schneider (H alle , 
1792), connaissa ien t le V indobonensis, m ais ils en o n t fa it u n  usage assez 
m ediocre, ainsi qu ’on le v e rra  p a r  ce qui s u it4.

P age 234a8 sqq. Ε ί καί μή τής αυτής είναι πόλεως, μηδ’ έθνους, ώ Πρω
ταγόρα, τοϋ αύτοϋ διεκληρώθημεi>a, οίκου τε δή καί συγγενείας ούδαμά, καθά- 
περ άλλοις, εξεστι των τ ’ αυτών άπολαύειν ήμΐν (ού γάρ δή έστί τις ολίγη κατά 
τήν Ά σ ία ν ή τάς πατρίδας ημών κομιδή διείργουσα χώρα), olov άν εϊπερ οίκου 
τέ σοι καί πατρίδος ήν1’ τής αύτής μετεσχηκώς εγώ, περί τών βοηθημάτων, ών° 
φαρμασσομένοις τοΐς άνθρώποις εις επικουρίαν παρά τής φύσεως έξηύρηται, 
ούδέ υποχειρίους συγχωρεΐ τώ  θανάτω γιγνομένουςΛ δπωσοϋν λανθάνειν, διεξ- 
ελεύσεσθαί είμί σοι πάσης σαφώς προθυμίας έντός.

διεκληρώθημεν V Μ  Λ:  διακληρωθείημεν edd. sine ulla huius m uta tion is m entio- 
ne || ούδαμά scripsi: ΟΤΔΑΜΑ V  οϋδ’ άμα A  ούδαμά B andini B ussem aker ούδαμοϋ 
Schneider II τ ’ V M:  o m . A  fort, recte II οΐον V Μ:  άλλ’ οΐον A  || ήν V M  A:  ήν <τις> add.

1. Observations sur la Paraphrase aux H alieutiques d’Oppien  (R evue de P h i- 
lologie, 44, 1970, p. 48-59).

2. S ur les Theriaques d’Eutecnios (R evue de Philologie, 45, 1971, p. 84-98).
3. Prolegomenes a une nouvelle edition des Ixeutiques de D ionysios (Ελληνικά, 24, 

1971, p . 233-266).
4. Nos renvois son t faits aux  pages e t aux  lignes de l’edition B ussem aker pour 

les Alexipharmaques, de l’edition  G arzya pour les Ixeutiques e t de l’edition G ualandri 
pour les Theriaques e t les Halieutiques.
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B ussem aker || μετεσχηκώς έγώ, περί d ist. A : μετεσχηκώς, έγώ περί dist. edd. || περί V Μ : 
ούτω περί Λ || φαρμασσομένοις Λ:  -νων V Μ  || γιγνομένους όπωσοϋν scripsi: Τ ΙΓΝ Ο Τ- 
GOIK2GOTN V Μ  τις ci. B ussem aker γίγνεσθαι εις τό μηδοπωσοϋν Α  || είμί σοι A : 
H M IC T V.

a. II es t e tran g e  que les ed iteu rs  a ien t sen ti le besoin  de rem placer 
1’ao riste  de l’in d ica tif p a r  l’o p ta tif , a m oins q u ’il n ’y  a it ici une  des nom - 
breuses m electu res q u ’ils o n t com m ises.

b. L ’a d d itio n  de τις est in u tile , ca r ήν est de la  p rem iere  personne, 
e t l ’ed iteu r qui ne l’a pas com pris a egalem ent m al p o n c tu e  ap res μετε
σχηκώς au  lieu de p o n c tu e r ap res έγώ.

c. ών au  lieu de ά p a r  a ttra c tio n  d u  re la tif, cf. 235a9 νεοττών γε, ών 
τρέφουσιν αύται, au  lieu  de οΰς τρέφ-.

d. N otre  con jec tu re  γιγνο^μένο υς p o u r Τ ΙΓ Ν Ο Τ Σ  nous sem ble e tre  
la  so lu tion  la  p lus econom ique, a lo rs que la con jec tu re  τι<ς> γνούς de B us- 
sem aker p rovoque une  ru p tu re  de co n stru c tio n , ca r le su je t de συγχωρεϊ 
ne p e u t e tre  a u tre  que ών ά. D ’a u tre  p a r t , la  «Ιβςοη» de A  co n stitu e  
un  solecism e, car avec le v e rb e  λανθάνειν on a tte n d  un p a rtic ip e , non un  
infin itif.

P age  234a18 sqq. Ούκοϋν οικεία μέν τά σά ταϋτα καί. έν οίς δίαιτά κατά 
το μεσαίτατον τής άρκτου κείμενα τυγχάνει, απέχει δέ δινηέσσης ταντα ού πολύ 
θαλάσσης.

δίαιτά Α :  ΔΙΑΙΤΑ V Μ  δίαιτα edd. II δέ δινηέσσης scripsi (cl. Nic. Alex. 6 πολυ- 
στροίβοιο): AEENOIC V  δέ έν οΐς A ,  edd. II ταϋτα V Μ : om. Λ .

P age 234a25 sq. καί τό δνομα άπό Κλάρου έτέθη τούτω τώ  μαντείω V 
Μ  Α: άπό p e rp eram  om. edd.

L a  p reposition  άπο est ind ispensab le  ici po u r m arq u e r l’orig ine de Γ 
e p ith e te  Κλάριος.

P age 234a30 έπιγνώσει (scil. σύ) V: -ση edd., sed cf. 234b42 ίάσει (non  
ΐαση), e t 238b40 =  241b25 δυνήσει (non  -ση) V.

P age 234bl  sq. άλλά μήν καί τό λοιπόν, όθενπερ δίεισιν ή τροφή, άκλει- 
στον, ώς φασι, χωρίον διά παντός μένον κλπ.

φασι Α :  φησι V Μ , edd. || μένον V Μ : μένει Α .

P age 234bl l  sqq. Ά λλά  γάρ έπακολουθεϊ τής άκονίτου τοϊς πιοΰσιν άπό 
μέν τών οφθαλμών φέρεσθαι καί άποστάζειν υγρόν πλήθος αύτών πολύ. 

ύγρόν V Μ , edd.: ΰγροϋ A ,  cf. E u t. Ther. 43,19 δρύες... πλήθος αύτών πολύ.

Page 234h22 sqq. ώσπερ άν έξοινός τις ών οντος καί κραιπαλών τύχη, 
οία μέν λέγουσι τούς τώ  Διονύσω στρατεύοντας τούς Σιληνούς δήτα έπιτελεΐν, 
τρυγώντας καί έμφορουμένους οΐνου καί νπαφρίζοντας κλπ.
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ών ουτος V A:  ούτος ών trp . edd. sine ulla huius m uta tion is m entione II ύπαφρί- 
ζοντας V,  edd.: έπαφρίζοντας A.

D ans N icandre, Alex. 30 sqq. nous lisons:

ώς S’ όπότ’ άγριόεσσαν ύποθλίψαντες όπώρην
Σιληνοί κεραοΐο Διωνύσοιο τιθηνοί
πρώτον έπαφρίζοντι ποτώ φρένα θωρηχθέντες

Εη p a ra p h ra sa n t ces vers, E u tecn ios les a legerem en t m odifies: alors 
que chez N icandre έπαφρίζοντι q u a lifia it le su b s ta n tif  ποτώ , E u tecn ios le 
fa it qualifier τούς Σιληνούς, ce qui l’am ene a rem p lace r le verbe  έπαφρίζω 
«se couvrir d ’ ecum e» p a r  le v e rb e  ύπαφρίζω «avo ir u n  p eu  d ’ ecum e su r 
les levres». Cf. egalem en t p. 237b5 ύπαφρίζει τώ  στόματι.

Page 234b34 sq. άλλα μέν δή V A: άλλά μήν δή ci. B ussem aker.
D ’apres J . D. D enn iston , The Greek Particles (O x fo rd 2 1954), p. 

394, on ne tro u v e  que la  locu tio n  άλλα μέν δή, a lors que la  locu tio n  άλλά 
μήν δή ne sem ble pas a tte s tee .

Page 234b36 sqq. έπεί τοι καί ταύτη τή βοτάνη πρός άναίρεσιν τών θηρίων 
οι τ'αν αΐπόλοι καί ποιμένες καί νομής τών βοών ... κεχρήσθαι δοκοϋσιν.

ο'ί τ ’αδ A : Ο ΙΤΑ Τ V οϊ τ ’ άν perp .leg . edd. p rae te r Schneiderum  qui ίίν om. || νο
μής V: νομεΐς edd. cum  A.

II es t clair que άν n ’a rien  a fa ire  ici, e t Schneider sem ble l’avo ir com - 
pris en o m e tta n t c e tte  pa rticu le . Q u an t a la  form e νομής de V au  lieu  de 
la  form e νομεΐς ad o p tee  p a r  les ed iteu rs, cf. n o tre  a rtic le  Observations 
sur la Paraphrase aux H alieutiques cTOppien, p. 57.

Page 234b41 sqq. Τόν τοίνυν πονηρώς ποτε έκ ταύτης εχοντα Ιάσει, με
στήν κονίας μέν ποιήσας μέτρω τήν σεαυτοϋ χεΐρα, ώς οΐόν τε δέ γε μάλιστα 
καταλειωθείσης" κοτύλη δέ οϊνου καί ταϋτα μέλανος έπίμεστος μέτρον υπαρ- 
χέτω , εις δ τήν χεΐρα τής κονίας ταύτης έπιβάλλειν σέ χοή, άβροτόνου τε δή 
καυλία έν θάμνοις έπιτυγχανούσης, πρασίου τε ομοίως τής καί μελιφύλλου κα
λούμενης' άλλά μήν καί τής άγήρω καί ω ι ΟαλλουσηςΆ χαμελαίας βλαστούς καί 
πήγανον συμπααί" τούτοις κομίζων έ'μβαλλε. Ά τά ρ  οϋν δ ψ  διάπυρον κλπ.

πονηρώς scripsi: πονήρως A,  edd. II ίάσει V Μ:  ίάση A,  edd. II δέ V Μ  A:  perp. 
om. edd., sed cf. Nic. Alex.  45 κοτύλη <5έ πέλοι καταμέστιος οϊνης II ΰπαρχέτω, εις δ 
(scil. μέτρον) A : ΤΠ Α ΡΧ ΕΤΩ ΕΙΟ Ο  V Μ  ΰπαρχέτω' εϊσω perp . leg. e t d ist. edd. II χρή: 
χρή perp. Bussem aker |j καλουμένης- άλλά μήν distinxi: καλουμένης, άλλά μήν dist. 
odd. II άεί θαλλούσης A:  A EIfiA A A O TC H C  V Μ  άειθαλοϋς perp . leg. edd. II σύμπασι 
dub. scripsi: CTMIIAC1 V  σύν πάσι M  A,  edd. II άτάρ οδν δή V Μ  Α:  αύτάρ οδν δή 
perp . leg. edd.

a. Sur άεί θάλλω cf. Soph. O.C. 681 θάλλει κατ’ ήμαρ αΐεί νάρκισσος; 
Phil. 259 ή δ’ έμή νόσος άεί τέθηλε; ΕΙ. 260 πήματα ... άεί θάλλοντα.
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b. σύμπασι τούτοις est le com plem en t in d irec t de έμβαλλε e t renvoie 
au x  in g red ien ts  m en tionnes a v a n t les βλαστοί χαμελαίας e t le πήγανον. Ce- 
p e n d a n t C Y M IIA C I p e u t aussi b ien  rep re sen te r σύν πασι, cf. p. 241a34 
εμποσιν V p o u r έν ποσίν.

c. D ’ap res D enn iston  op. l a u d , p. 54 e t 470, la  locu tion  αύτάρ ούν 
δή n ’est pas a tte s te e , e t on ne tro u v e  que la  locu tion  άτάρ ούν δή.

P age 235a2 sqq. εΐτα δή τήν χεϊρα εις ήμισυ των φύλλων πλήσας τής 
συκής χαμαιπίτυός τε τής όρείας, καί ταύτης τά φύλλα αύανθείσης μέντοι, τής 
τ ’αύ όνίτιδος ομοίως καί πολυκνήμου κλπ.

πλήσας Schneider: ποιήσας codd. II χαμαιπίτυός τε τής όρείας τής τ ’ αύ όνίτιδος 
ομοίως καί ταύτης τά φύλλα αύανθείσης μέντοι, καί πολυκνήμου tran sp . Schneider cl. Nic. 
Alex. 55-57 πολλάκι S’ ήμιδαές χειρός βάρος αϊνυσο θρίων | παϋρα χαμαιπίτυός, τότ’ δνί- 
τιδος αύον όρείης | ήέ νέον ράδακα πολυκνήμοιο κολούσας (<“d . Gow).

II est v ra i que αύανθείσης d e v ra it n o rm alem en t se ra p p o r te r  a όνίτι- 
δος, d ’ap res  le te x te  de N icandre. M ais il es t egalem ent v ra i que όρείης 
est une  e p ith e te  de όνίτιδος dans le te x te  n icand reen , a lo rs que d ans celui 
d ’ E u tecn ios il se ra p p o rte  a χαμαιπίτυός. N ous pouvons done supposer que 
αυον όρείης p o u r une  ra ison  quelconque a e te  com pris com m e se rap p o r-  
t a n t  a χαμαίπιτυς. P e u t-^ tre  fau t- il m e ttre  une  virgule ap res όνίτιδος e t 
com prendre  τότ’ όνίτιδος com m e une p a ren these .

P age  235a5 sq. καί πολυκνήμου τής βοτάνης τούς κλώνας, ώς εϊσι νεαροί, 
τετράδι κυάθων οΐνου γλυκέος μιγνύων άναιροϋ.

ώς codd.: δτ’ ci. Schneider, rec. B ussem aker II μιγνύων codd,: perp. om. edd.

L a co n jec tu re  de Schneider accep tee  p a r  B ussem aker est inu tile . La 
con jonction  tem porelle  ώς dans le sens de « ta n t  que» est d ’u n  usage cou- 
ra n t  chez les a u te u rs  ta rd ifs . Cf. L S J , s.v. (A d 2, T em poral) =  εως, while, 
ώς το φως Ιχετε Εν. Jo. 12,35.36 etc. Q u an t a μιγνύων, om is p a r  les edi- 
teu rs , il t r a d u i t  l ’expression χαδεΐν έν du  te x te  n icand reen  (v . 58).

P age 235a6 sqq. Ά γ ε  δή καί καθεψηθείσης πάνυ σφόδρα, σχεδόν τ ’ αύ 
διαλυομένης ύπό πυρός τό ύδωρ δρνιθος... κιρνώντα δει πίνειν μετά τοϋ μέλιτος.

δή Schneider: δέ codd. II καθεψηθείσης edd.: κατεψηθείσης1 V II post σφόδρα dis- 
tinx i: post σχεδόν perp. d ist. edd. II τ ’ αδ scripsi: ΤΑ ΓΤ  (=■ Τ Α Ϊ) V ταχύ perp. leg. 
edd. cum A.

Les ed iteu rs  o n t c ru  lire la  le t tre  X a la  place de Γ, e t n ’o n t pas fa it 
a t te n tio n  a l’obel qui su rm o n te  c e tte  dern ie re  le ttre  e t a la  b a rre  oblique 
qui la  trav e rse . II est ev id en t que le cop iste  a b a rre  c e tte  le t tre  e t que ce

1. Sur la  non-asp iration  dans le Vindobonensis, cf. notre article Observations 
sur la Paraphrase..., p. 55 sq.



q u ’ il a vou lu  ecrire e ta it, non pas ταχύ, m ais τ ’αύ. Nous trad u iso n s: «Me
lange a du  miel le po tag e  (que  tu  ob tien d ras) d ’une  poule qui a u ra  c u it si 
lo ng tem ps que les chairs so ien t sur le p o in t de se d e ta c h e r des os».

P age 235al l  sqq. άλλα μήν καί των βο'ίων καθεψηθέντων κρεών avrfj 
πιμελτ/ τό υδωρ άδην πινόμενον τοΐς άλλοις ομοίως ώφελεϊ. Δύναται δέ δή τά 
αντά καί μιγέν βάλσαμον γάλακτι.

αυτή πιμελή codd., B andini Schneider: αύτη τή πιμελη ci. Bussem aker II τά αύτά 
scripsi: TAATTA V  ταΰτα Μ  A,  perp. leg. edd.

L ’a d d itio n  de τη n ’est pas necessaire. Cf. p. 235b29 έν αύταΐς Μυκή- 
ναις (αύταΐς <[ταΐς' e d d .) ; 238a9 άλλα σύν αύτοΐς φύλλοις κοπτέτω τόν καρπόν 
της φηγοϋ (αύτοΐς Χτοΐς], φύλλοις edd .). V oir L S J , s.v. αύτός I 1 «T he a r 
tic le  is som etim es o m itted  w ith  p ro p e r nam es, o r nouns d en o tin g  in d iv i
duals, αύτδςΜένων Xen. Anab. II 1 ,5 ; αύτός βασιλεύς ib. I. 7,11» e t I 5 «in 
d a tiv e  w ith  su b stan tiv es , αύτη κεν γαίη έρύσαι II. 8 ,24 ; so freq u en tly  in 
prose and  p o e try , αύτοΐσι άνδράσι H erod. 6 ,93 ; αύτοΐσι συμμάχοισι Aesch. 
Prom. 223; αύτοΐς μελάθροις διακναιομένους E ur. M ed. 164».

P age 235a21 έκατέρα και καθ’ αυτήν υπάρχει χρήσιμος V : δέ p ro  καί 
perp . leg. edd.

P age 235a22 sqq. Ά λ λ ’ ουν καί ή ρίζα τής μορέας πρότερον έν όλμω συν- 
τριβεΐσα, εϊτα έψηθεΐσα, έφ’ δσον οΐόν τε, μετ’ οϊνου δίδοσθαι, μέλιτος προσ- 
πλακέντος αύτη, τοΐς πάσχουσιν οφείλει codd. (όφίλει V Μ): ώφελεϊ perp . leg. 
edd.

D ans le te x te  de N icandre (v. 71) nous lisons πόροις, «donne, tu  de- 
v ra is  donner, tu  dois donner» , q u ’E u tecn ios a to u rn e  p a r  l’expression a 
sens passif οφείλει δίδοσθαι, «elle d o it e tre  donnee». D ’ailleurs avec ώφε- 
λεΐ nous au rions du avo ir διδομένη, non  δίδοσθαι.

P age 235a32 έ'οικε δέ δήπον τήν γοϋν χροιάν έν ώρα έαρος φαινομένω γά- 
λακτι τό ψιμνθιον δή τοϋτο καί έπαφρίζοντι, όπόταν ή κατά πέλλας' έν τήδε 
δείκνυται τη ώρα τροφιμώτερόν τε 3ν αμα καί διαυγέστερον έαυτοϋ, καί έν τώ 
άγγει έτι περιόν, ώ αν ό βδάλλων αύτό έκ τοϋ παραχρήμα δεξάμενος f).

δήπου Μ  Λ: Δ ΙΙΤ Ο Τ  V II ψιμύθιον Λ  sem per: ψιμίθιον V sed ψιμύθιον infra 1.38 
e t ρ.2351>4 ψιμμίθιον edd. || πέλλας edd.: AAAAC V άλλας A  II τε όν άμα A:  TEONO- 
ΜΑ V τ ’ όνομα perp. leg. edd. (άμα p ro  όνομα m alit Bussem aker) II καί έν V Μ Α :  καν 
έν edd. || ετι περιόν, φ  Α:  Ιτ ι περι έν ώ Μ  Ε Τ ΙΠ Ε ΡΙΒ Ν Ω  V ίτ ι περ ή, έν ώ edd. II ή Α,  
edd.: om. V Μ.

P age 235a39 Ά λ λ ’ ούν ένταϋθα τοϋ πιόντος τό μέν πρώτον ρυπουται τά 
ουλα, οπός δέ τις κατά τών γενύων οΐον συνίσταται πολύς' επι τούτοις άφρός 
έπιπεπλασμένος, ώσπερ ονν καί ούτος δακνώδης, κατ’ αύτών όράται τών στο
μίων κλπ.

ρυπουται codd., B andini: ρυσσοϋται ci. Schneider, Bussem aker II οπός δέ τις Α

•  * .............  -  · » · ·  ! -
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B andini Schneider: ΟΠΟ [ ] T IC  V  δπως δε τις Μ  ρύπος τέ τις ci. B ussem aker II συν- 
ίσταται πολύς' έπΐ d istinx i: συνίσταται' πολύς έπ'ι d ist. edd. II ώσπερ οδν V Μ  Α:  όσπερ 
οδν ci. B ussem aker || καί ούτος V Μ  Α:  καί αύτός ci. Bussem aker.

II est clair q u ’E u tecn ios lisa it su r son exem plaire  du  te x te  de N ican 
d re  {Alex. v. 78) καί ft ρυπαίνεται ούλα, sinon il a u ra it  fa it u n  con tre-sens 
en  p a ra p h ra sa n t καί ft ρυσαίνεται οδλα p a r  τό μέν πρώτον ρυποϋται τα  οδλα. 
Ε η  p lus les m o ts οπός δέ τις qu i su iv en t avec u n  δέ de sens exp lica tif con- 
firm en t la  le^on ρυποϋται. II n ’y  a done pas de ra ison  p o u r accep te r la  con
je c tu re  de S chneidei.

P age  235a44 sqq. τά  τε λεγάμενα παρίσθμια αΰαινόμενα κατά πολν τοϋ 
κατά φύσιν ένεογεΐν εις λήθην έρχεται, βήξ τε έπιγενομένη καρτερά καί οϋτ’ 
ήρεμεΐν συγχωροϋσα τώ  κακοπαθοϋντι διά τήν κατά τον στήθους στηριχθεΐσαν 
έκ τοϋ βηχός οδύνην άσχετον, οΰτ’ άναφοράν τοϋ φλέγματος λεπτοτάτου λίαν 
καί σχεδόν άποίου τυγχάνοντος ραδίαν συγχωροϋσα γίγνεσθαι επί τήν άπό τοϋ 
έμεΐν μέν δοκεΐν ταλαιπωρίαν, μηδέν δέ άλλ’ ή και κακοπαΰεϊν, τον άνθρωπον 
άγει. "Αγει ό’ οδν έπ’ αύτοϊς το φάρμακον καί τοϋτον πρός ΰπνον.

κατά πολύ Α:  καταπολύ perp . edd. II ένεργεϊν V Μ  Α:  εύεργεϊν perp . leg. edd. || 
έπιγενομένη V, edd .: έπιγινομένη A  || τοϋ στήθους Asl, edd.: τούς σθητούς M  T O U C 0II 
[.]OYC V  II συγχωροϋσα A,  Schneider: συγχωρούσης V M,  B andini, B ussem aker || μέν
V M  A:  om. edd. || μηδέν δέ άλλ’ ή Α  (Μ?): μηδέν δε [.] V  μηδέν δ’άναφέρειν ci. Schnei
der, rec. B ussem aker II και V M\  om. A,  edd. 11 κακοπαθεΐν Α:  κακοπάθειαν V Μ  || 
τδν άνθρωπον V A,  edd.: τών άνθρώπων Μ,  B andini || άγει. ’Ά γει V Μ,  edd.: άγει. Ά γ ε  
Α  άγειν. Ά γ ε ι  ci. B andini. II δ’ V A ,  edd .: om. Μ  || τοϋτον Μ  Λ:  του [ ] V τοΰτο 
leg. edd.

P age 235b3 sq. Παραχρήμα τοίνυν τώ  βληθέντι τή άπο τοϋ ψιμυθίου επ ί
βουλη ένταυθοΐ τις έπιπίνειν έλαιον διδότω.

ένταυθοϊ scripsi: ΒΝΤΑΤΘΑΟΙ V Μ  ένταΰθά οί Α  ένταϋθ’ άεί perp . leg. edd.

P age 235b6 τοΰτο εις τοσοντο μέντοι πινέτω τό έλαιον ούτος, ές δσον δλι- 
σθον κλπ.

τοΰτο V Μ  A,  Schneider: perp . del. B ussem aker II τοσοΰτο V Μ  Α:  τοσοΰτον perp. 
leg. edd. II ές V Μ  Α:  είς perp . leg. edd.

P age 235b8 sqq . Ναι μήν καί γάλακτος ή πόσις, άλλά τοϋ προσφάτου, 
πρός τόδε ωφελεί' ή γάρ δή τοϋ παλαιοτέρου έστίν, οΐμαι, λαμπρώς ωφε- 
λής3·. Καί τον χυλόν ναι μήν τής μαλάχης παρεγγύα πίνειν ώς πλεΐστον τοΐς 
φλαύρως έχουσι καί κατειλημμένοις ύπό τούτου, ή καί σήσαμα κατακόψας καί 
λειήνας° αυτά δίδωθι μετ’ οίνου.

ωφελεί V A,  Schneider, B ussem aker: ώφελεΐν Μ,  B andini Ι| λαμπρώς άνωφελής 
scripsi: λαμπρώς ωφελης V Μ  ού λίαν έπωφελής A G, rec. B ussem aker λαμπρώς άφελής 
B andini || λειήνας Α  λιήνας V Μ:  λεήνας perp . leg. edd. II δίδωθι A : δίδοθι V Μ,  
perp . edd.
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a. L ’expression λαμπρώς άνωφελής co n stitu e  certes une to u rn u re  af- 
fectee m ais qui ne d isconv ien t pas au  s ty le  recherche  d ’ E u tecnios. Sur 
ce t oxym oron  cf. H eliodore IV , 4,9.1 λαμπρώς ήττήσθαι, λαμπρώς περιε- 
στοιχίσθαι, ού λαμπρώς a le sens de «com pletem ent» . L a  «leijon» de A  
se ra it dans ce cas la  triv ia lisa tio n  de ce t r a i t  de sty le  d ’ E u tecnios. De 
to u te  fagon il sem ble ici q u ’E u tecn ios a it com m is u n  con tre-sens. L ’ad- 
verbe  λαμπρώς correspond , au  p o in t de vue  d u  sens, sinon de la  form e, a 
φιαρήν e t l’a d jec tif  τοϋ παλαιοτέρου a γρήυν du te x te  n ican d reen  (A lex. 91). 
M ais le sens com plet d u  vers de N icandre n ’a pas e te  saisi p a r  E utecnios.

U ne a u tre  possib ilite , m ais qui nous sem ble m oins p robab le , consi- 
s te ra it a aj o u te r οΰ d e v a n t τοΰ προσφάτου e t g a rd e r ώφελής. L ’ep ith e te  
ώφελής «utile»  est a tte s te e  u n e  fois en to u t  e t p o u r to u t  sous la  form e 
οφελες (neu tre ) dans P . Oxy. 237 V III 15 ( I Ie s). G renfell e t H u n t sem - 
b len t le considerer com m e une e rreu r p o u r όφελος, m ais L S J le tra d u ise n t 
co rrec tem en t p a r  « advan tageous» .

b. L a  form e ep ique  λειήνας ne fa it aucune d ifficu lte  d ans un te x te  
a la  langue aussi m elee que celui d ’ E utecnios.

P age 235b15 Ά λλά  μήν καί ή τών κλημάτων τής άμπέλου τέφρα έστίν 
επωφελής θερμώ μέν ΰδατι πλυθεϊσα, διηθηθεϊσα3· δ’ έπιμελώς ώς ότι μάλιστα, 
καλαθίσκος δ’ ύπαρχέτω ό ταύτην διηθών τήν τέφραν καί άποκαθαίρων, ή τις 
ήθμός τυχόν11, οστις έπισχεϊν τήν vlr)vc τήν άπό ταύτης δυνήσεται, καί σφι μετ’ 
ελαίου τήν ΐλύν συναναμιγνύων κέχρησο προς τά προκείμενα.

διηθηθεϊσα A,  cf. in fra  διηθών: διηττηθεΐσα V, B ussem aker, διυλιθεΐσα B andini διυ- 
λισθεϊσα Schneider II τυχόν V Μ Α :  τυχών perp. leg. edd., τυχόν m alit B ussem aker II 
ΰλην V Μ  A,  B andini, Schneider: ίλύν ci. B ussem aker.

a. L a  «legon» διηττηθεΐσα de V p ro v ien t de la  d issim ila tion  p rev en 
tiv e  de l’aspiree du  rad ica l, a lo rs que les con jec tu res de B and in i e t de 
S chneider so n t p a rfa ite m en t g ra tu ite s  p o u r la  correction  διηθηθεϊσα de 
A qui est in touchab le .

b. τυχόν, leijon des tro is  m an u sc rits , es t ju s te m e n t celle q u ’on a tte n d  
ici. S u r la va lou r ad v erb ia le  de τυχόν cf. L S J , s.v. τυγχάνω A I 5 b « p er
chance, perhaps» , e t E u t. Ther. 28, 1 ή τυχόν άλοών όστισοϋν (τύχη).

c. Nous croyons que Ton p e u t, en  ra ison  de la  variatio, g a rd er ΰλην 
des m an u scrits , m alg re  ΐλύν qui su it e t qui figure egalem ent d ans le te x te  
n icandreen  (A lex. 97).

Page 235b22 sq. 'Ρ ύετα ι δέ τοΰ κακοϋ τούτου καί ό ξηρός δήπου τής περ- 
σείας καρπός.

δέ Γ Μ  A:  per]), υηι. edd. 1, δήπου scripsi: Δ11ΤΟΤ Γ δή τοΰ Μ  Α  δή τω perp. leg. 
B andini e t Schneider δή (del. τώ) ci. B ussem aker || περσείας edd.: περσίας V Μ  περ- 
σέας sem per A .
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II es t c la ir que Δ Η Τ Ο Υ  est une fau te  d ’ onciale p ou r δήπου, cf. p. 
235a32.

P age  235b26 sq. δς τότε βασιλεύς τών Αΐθιόπων έτύγχανε V Μ  Α : ών 
p o st βασιλεύς add . B ussem aker secu tus S chneiderum , ών p ro  τών ci. B a n 
dini.

Le te x te  de F  est in to u ch ab le . Sur l ’om ission du  p a rtic ip e  avec le 
ve rb e  τυγχάνω cf. L S J , s.v. (A  II 2).

P age  235b30 sqq. άλλα καί ταύτην τοι Λ αγγείαν1 έπονομάζουσι τήν π η 
γήν, ενθα δή καί τό της θήκης άκρον, ovb μύκην καλοϋσιν, αύτός ής έφερεν άρ- 
πης ό Περσεύς, έκπεσεΐν λέγεται. Γενέσθαι μέντοι λέγουσι τον κατάτρητον0 
μύκην παιδός τοϋ Δανάης προς τροφήν μέλοντος.

Λαγγείαν scripsi: Λαγγίαν codd., edd. II άκρον, δν scripsi: ΑΚΡΟΝΟΝ V, άκρον, 
δ A  fort, recte άκρον ci. edd. II τόν κατάτρητον scripsi: ΤΟ Ν Κ Α ΤΑΤΡΕΤΟ Ν  V τό κα- 
τατρετόν perp . edd. τήν κατά τόν Α  || παιδός τοϋ scripsi: IIA IC TEIN O Y  (vel I1AIC- 
ΤΕΙΚΟΤ) V (Ν vel Κ dub.) παιστετοϋ Μ:  παΐδα Α  παΐς τε της perp. leg. edd. παιδός της 
m alit B ussem aker || πρός τροφήν μέλοντος scripsi: πρός τροφήν (τροφή Μ)  μέλλοντος V 
Μ,  edd. έκεϊσε τροφήν (om. μέλλοντος) Λ.

a. L e nom  de la fo n ta in e  d ’A rgolis n ’est connu  que p a r  N icandre, 
Alex. 105, m ais ou il est ec rit avec u n  ει: Λαγγείης. D ans F , i se r t sou v en t 
a  n o te r  ει1; il n ’ y  a done aucune ra ison  p o u r ecrire Λαγγίαν au  lieu de la  
form e a tte n d u e  Λαγγείαν dan s le te x te  d ’ E utecnios.

b. L a  con jec tu re  άκρον de Schneider e t de B and in i p o u r A K PO N O N  
de F  rend  le te x te  incom prehensib le  e t la  sy n tax e  chance lan te . N otre  con
jec tu re , qui im plique l’a t tra c t io n  d u  p ronom  re la tif  com plem en t d irec t 
p a r  son a t t r ib u t  μύκην, p e rm e t de resoudre  la  question .

c. L a  legon Τ Ο Ν Κ Α Τ Α Τ ΡΕ Τ Ο Ν  de F  se laisse fac ilem ent tra n s -  
crire p a r  τόν κατάτρητον2. L ’e p ith e te  κατάτρητος n ’est pas a tte s te e , m ais 
il ex iste  le su b s ta n tif  κατάτρησις « p e rfo ra tion»  e t l’on p e u t a isem en t sup- 
poser l’ex istence de κατάτρητος su r l’analogie de leu rs synonym es διά- 
τρησις / διάτρητος e t de l’e p ith e te  πολύτρητος.

d. L a  leijon ITA ICTEIN O T Δανάης πρός τροφήν μέλλοντος de F  est 
m an ifestem en t erronee. II est ev id en t que nous avons ici u n  p a rtic ip e  au 
gen itif abso lu  qui dem ande  u n  su je t egalem ent au  genitif. D ’a u tre  p a r t  
πρός τροφήν μέλλοντος ne signifie pas g ra n d ’chose. N ous avons, non  le v e r
be μέλλω, m ais le verbe  μέλω p ris  abso lu m en t, cf. L S J , s.v. μέλιο B , « to  
be anxious».

Page 235b37 sqq. Ναι μήν άλλά καί δάκρυον καρύας τοϋ φυτοΰ καί μέν-

1. Sur ι v a lan t ει dans V, cf. Observations..., p. 51, n. 2.
2. Cf. E u t. Alex.  p. 234b51 σιδερον V pour σίδηρον.
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τοι καί τοϋ άταλύμνου <τοϋ καί κοκκυμήλου (οΰτω δή τοϋτο τό φυτόν άτά- 
λυμνον προσαγορεύεται), άτάρ δή καί τό τής πτελέας έπιβάλλων υγρόν, δ δή 
καταρρέον τών οσχέων αύτής ούκ έστι χαλεπόν θεάσασθαι, έπιφέρων ταϋτα 
τώ  κάμνοντι πίνειν έπίτρεπε.

τοϋ καί κοκκυμήλου addidi: τοϋ ούτω λεγομένου φυτοΰ τοϋ καί κοκκυμήλου προσαγο- 
ρευομένου Bussem aker cum  G1 II έπιβάλλων V Μ  Λ : ετι μάλλον B ussem aker cum G || 
8 V M  A : δπερ B ussem aker cum G II πολύ an te  καταρρέον add. A G, edd. II καταρ
ρέον τών (non καταρρεόντων) οσχέων (non όχέων) αύτής ούκ V Μ  Α  \ καταρρέει άπό τών 
αύτής ώσχών ήτοι κλάδων οΰκ B ussem aker cum G i| post θεάσασθαι com m ate distinxi: 
puncto  d ist. Bussem aker.

Le te x te  de V nous sem ble p a rfa ite m en t sain  a la  seule reserve de la  
lacune que Ton p e u t a isem en t d ev in er ap res άταλύμνου. Le te x te  de G 
ad o p te  p a r  B ussem aker n ’a aucune a u to r ite  e t s’avere  in fe rieu r a celui 
de V.

P age 235b43 sqq. έμών τε γάρ οΰτος ... τον δυσώνυμον αν οΰτω τοϋτον 
καί άδοξον διαφύγοι ραδίως θάνατον V Μ  Α : τε e t τοϋτον perp . om. edd.

Page 235b50 δδωδε δέ βαρύ μέν αύτη καί olov ή πίσσα. A: Ο ΙΟ Ν Η  V 
Μ  οίονεί perp . leg. edd.

Page 236al  sqq. "Αμα τε γάρ προσενεχθήΆ τό έξ αύτών ποτόν κατεσκευα- 
σμένον άνθρώπου χείλεσιν, αύτίκα δή καί παραχρήμα δριμυτάτης οδύνης έμ- 
πίμπλησιν αύτά, προϊόν δ’ έπί τά εϊσω κατεσθίει πάντα, τό στόμα", τό στήθος, 
τήν γαστέρα' κατάν τής κύστεως χωρήσαν εύθΰς έκβιβρώσκει αύτήν.

προσενεχθή Α : προσενεχθη V Μ  προσενέχθη perp. B ussem aker cum Schneider προσ- 
ενεχθήναι B andini || στόμα V M  A : perp . om. edd. II κατά V Μ:  καί κατά Α  καί 
τά perp. leg. edd.

a. Sur άμα e t le su b jo n c tif  ao ris te  cf. Sophocles, Greek Lexicon of 
the Roman and B yzantine P eriod , s.v. c i ta n t Basilicae  2, 2, 235 "Αμα τις 
καταδικασθή...; P o rp h . Cer. 391, 19 "Αμα εΐσέλθη...

b. P o u r τό στόμα cf. Nic. Alex. 120 περί στόμα νείατα γαστρός.
c. E n  dehors de la melecture καί τά au  lieu de κατά qu’ils ont com- 

mise, les ed iteu rs ont mal ponctue ce te x te  en mettant une virgu le  apres 
γαστέρα et un  point h a u t apr<!S κύστεως.

Page 236a7 έκ τούτου ϊστανται όδύναι πολλαί καί χαλεπαί περί τον χόν
δρον, δν οντω λέγονσιν' έ'στι δ’ έντερον ό χόνδρος, δ πλησίον μέν αύτοΰ που τοϋ 
θώρακος κεΐται, πρός αύτώ δέ τώ  κύτει τής γαστρός ηρεμεί' άλυει δ’ οΰν τό 
εντεΰθεν ύπό τε άμηχανίας καί φροντίδων άπροσδοκήτων ού συγχωρούμενος 
ήσυχάζειν, άλλ’ οία δή φασι τών κιναρών τάς έκγήρους καί παλαιάς γεγενη- 
μένας έφ’ αύτών γήρεια κομίζειν..., τοιαΰτα άττα μοι δοκεϊ καί ή γνώμη δια-

1. G =  Goettingensis 29, ff. 168-182ν.
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κοπτυμένη τον άνθρώπον τον πιόντος πάσχειν καί μεριζόμενη τό φάρμακον 
ύπό των φροντίδων.

δν οΰτω λέγουσιν Μ  A  (litteras legi non potes in  V): perp. om. edd. II ήρεμεϊ- άλύει 
Α  : Η ΡΕΜ ΙΑΛΥ ΕΙ V Μ  ήρεμια' άλύει (ex λύει c o r r .!) ci. edd. II τε V M  A\  perp. om. 
edd. αμηχανίας <ό πιών> A  || έφ’ αύτών V Μ  A\  άφ’ αύτών perp. leg. edd. || διακο- 
πτομένη ... τό φάρμακον V Μ  Α :  διακοπτομένη καί μεριζόμενη του άνθρώπου του πιόντος 
πάσχειν τό φάρμακον perp. trp . Schneider, Bussem aker.

L a tran sp o s itio n  d u  te x te  ap res διακοπτομένη, b ien  que logique, n ’ 
est p as  necessaire, ca r E u tecn ios aim e tro u b le r  l’o rd re  n a tu re l des m ots. 
Cf. n o tre  artic le : Sur les Theriaques d ’Eutecnios, p. 96 e t I. G ualandri, 
E utecnii Paraphrasis in N icandri Theriaca, p. 16 sq.

P age  236a17 sqq. πληρεστάτην τοίνυν κύλικα ποιήσας τοΰ λεγομένου κυ- 
κεώνος δίδωθι πιεΐν άσίτω τώΆ ταύτης έντός γενέσθαι λαχόντι τής κακοπαθείας' 
εστι δ’ ό κυκεών γληχοϋςb ποταμίας μίξις κλπ.

δίδωθι scripsi: δίδοθι codd., edd. II τώ Μ  A  ( V certe in lacuna): perp . om. edd. || 
γληχοϋς scripsi: γλήχους edd.

a. D ans V nous lisons Π ΙΕ ΙΝ  A C I/ [-“-5-6 le ttre s]  T A T T H C ; il y 
a  done su ffisam m ent de place p o u r les q u a tre  le ttre s  τω τώ . P a r  conse
q u e n t V p o r ta i t  lu i aussi, q u an d  il e ta i t  in ta c t, άσίτω τώ  ταύτης.

b. O n d o it egalem ent 'O rrig er γληχοϋς au  lieu de γλήχους a la  p. 237h21 
e l ailleurs.

P age 236a33 καί τό έντεϋθεν γίγνεται τής Δήμητρος όντως ό κυκεών πο-
τον V Μ: ούτος A , rec. edd. fo rt. re°te .

Page 236b5 sqq. καί άπό Ίμβράσου τοΰ ποταμού αύθις τό όνομα έσχεν 
Ίμβρασίας, κριός δέ τής γής, ής άστήρ έστιν ή προσηγορία, ταύτης γέγονεν 
ενρετής, Χήσιον δέ ό τόπος κέκληται, έν ώπερ ονν εύρεθήναι ταύτην τήν γήν 
λόγος.

ταύτης V Μ Α :  perp. om. edd. εύρετής scripsi: εύρέτης perp. edd. ,| κέκληται
M  A  (in lacuna V): καλείται leg. edd. οΰν V, ci. Bussem aker: ούκ M,  perp. leg. edd.
in  F.

P age 236b12 τούτω μέντοι τώ  οί'νω, εϊτ ονν έψέματι, πηγάνου κλωνία 
σννεγκλείου.

ε ϊτ’ οδν scripsi: Η Τ Ο ΪΝ  V ή τ ’ οΰν Μ  ήτουν Α  εϊτουν perp. edd. | έψέματι V Μ:  
έψήματι perp. leg. edd., sed cf. LXX 4 Reg. 4.38,39 II συνεγκλείου scripsi: συνεκλείου 
codd., edd., quod sensu caret.

P age 236b21 sqq. οΐ δέ παραπλήγές τ ’ άλλως καί έκμανεϊς καί βοώσιν 
όξύ περ οντοι, καθάπερ αΐ Βάκχαι οΐστρηθεΐσαι Μ  A ( V ce rte  in  lacuna): περ 
ούτοι perp . om. edd.

P age 236b24 sq. ώφελιμώτατος δέ καί πράμνιος, έτι μέντοι καί άλμη 
codd .: ό a n te  πράμνιος perp . leg. edd ., sed cf. άλμη sine articu lo .



P age  236b26 sq. επίκουρος γίγνεται τή συνενεχθείση τώ  άνθρώπω τή άπό 
τοϋ κορίου τούτου κακοδαιμονία V Μ , edd .: a lt. τη del. A  fo rt, rec te , sed cf. 
p. 242b19 τών παρ’ έμοΰ ρηθέντων 6λως ή μνήμη τών έπών V Μ: a lt. τών 
om. Α.

Page 236b41 sq. ούδέ διαφυγγάνουσι γάρ ούν τάς τών άσπαλιευτών επ ι
μόχθους χεϊρας. ’Αλλά γάρ και σύ γε τήν άγλαυκή καί μελανήν έπί τούτοις λάμ- 
βανε ένταΰθα θάλασσαν codd.: τάς e t καί perp . om. edd. II μελανήν Α: μελά
νην perp . edd.

P age 236b53 sq. καί χιών μετά δή γλεύκους πινομένη άπαλλάττει πό
νων cod.: πόνον perp . leg. edd.

P age 237a16 στενουμένης τής φάρυγος V, cf. Nic. Alex. 363: φάρυγγος 
perp . leg. edd.

P age 237a26 sqq. ένίει δέ καί τήν γαστέρα έλαίω πρότερον ύποχρίων' 
καθαίρων γάρ αύτήν διά τοϋ κλυστήρος εις ραστώνην άξεις.

ένίει Μ  A  Ε Ν ΙΟ Ι vel Ε Ν ΙΕ Ι  V: ένιοι p e rp . edd . II ύποχρίων Α:  ύποχρείων V Μ  ύπέ- 
χριον p e rp . leg. edd .

Les ed iteu rs o n t ici com m is une  double fau te  d ’onciale en lisa n t ένιοι 
(E N IO I) au  lieu de l’im p era tif  ένίει (Ε Ν ΙΕ Ι)1 e t ύπέχριον (Τ Π Ε Χ Ρ ΙΟ Ν ) 
au lieu d u  p a rtic ip e  ύποχρίων (Υ Π Ο Χ ΡΕ ΙΩ Ν ). D ’a u tre  p a r t  le te x te  adop- 
te  p a r  les ed iteu rs p ro v o q u e ra it u n e  ru p tu re  dans la  co n stru c tio n  nor- 
m ale de <'ette ph rase  d o n t les form es v erba les o n t to u te s  com m e su je t 
im p licite  le p ronom  σύ: Δόξαις μέντ’ αν βοηθεΐν ... εί διδοϊς ... ένίει ... ύπο
χρίων ... καθαίρων ... άξεις ... άμα τρίψας συναναλάμβανε.

P age 237a29 δαυχμοϋ τε ομοίως τής βοτάνης V Μ  (cf. Ther. 94 δαυχ- 
μοΰ e t Alex. 199 δαυχμοΐο): δαύχμου Α  δαύκου perp . leg. edd.

Page 237a31 έστεφανώσατο δ’ ό έν Δελφοϊς ’Απόλλων τήν κεφαλήν τοΐς 
εκείνης κλάδοις, πέπερί τε αν καί κνίδης σπέρμα Άμα τρίψας συναναλάμβανε.

εκείνης V Μ  Α:  έκείνοις p e rp . leg. edd . αυ V: p e rp . om . edd . cum  M  e t  A  II άμα 
τρίψας Μ:  άνατρίψας A  (in la c u n a  V).

Page 237a37 sqq . ’Αλλά τε καί γλυκέος οϊνου μετά γάλακτος έψων ήρε- 
μαίω πυρί δίδωθι καί τοντω, ώστε πίνειν αύτόν.

δίδωθι scripsi: δίδοθι codd ., edd . II τούτω  V Μ  (e t ci. B u ssem ak er): τοϋτο A  e t  
p e rp . leg. edd . in V.

Page 237a39 sqq. Παραχρήμα δ’ αν έπαμύνειν εχοις τοι πεπω κότι τό το- 
ξικόν, ήν θεασάμενος τόν άνθρωπον ενροις πρώτον μέν βαρυνόμενον κλπ.

εΰροις V Μ  Α : εΰρης edd . || πρώτον μέν V Μ  Α  : μέν πρώτον p e rp . t rp .  edd.

1. P o u r  ένίει cf. le te x te  c o rre sp o n d a n t d a n s  N ic. Alex.  197 ήέ σύ γε κλυστήρος 
ένείς όπλίζεο τεϋχος; cf. aussi E u te c n . Alex.  p . 236a43 e t 237^6.

nem arq u es critiques a u i iuo  —  ,
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S ur ήν e t l ’o p ta tif  d ans la  p ro ta se  qui su it une apodose egalem en t a 
l ’o p ta tif  cf. L S J , s.v. άν, B II 2 «sim ilarly  a fte r  a p reced ing  o p t., ούκ άπο- 
κρίναιο, έως άν ... σκέψαιο PI. Phd. 101d»; A. D ebrunner, Syn tax  in Schw y- 
zer, Griech. Gramm. II, 19592, p. 338. D ans E u tecn ios nous re tro u v o n s 
p lusieu rs cas de ce phenom ene: Alex. p. 239a±7 sq. ήν τε τής βάκχης λεγο- 
μένης ό καρπός, ήν τε τής μυρτάδος εΐη; p. 242a2 ήν λίαν άνιάτως φαίνοιτο 
καί πονηρώς έχω ν...; Ther. 69,27 έπειδάν κατασταίη; coordonne a u n  sub- 
jo nc tif, Th0r. 26,22 ήν ... κοπώσιν ..., εΐτα ξηρανθείη; 27,23 sqq. ήν ... τύ
χη ..., άχριστος δέ μή εϊη; 56, 13 ήν ... δοίης; 58,7 sqq. έάνπερ ... καταστής 
καί ... θελήσειας, e tc .; Ixeut. 6,3 ήν ... άποχωρήσειε; 10,3 ή ν ... δείξειεν; 21,4 
ήν ... ιοοι.

P age  237a51 sqq. οΐα δέ της κερνοφόρου 'Ρ έας ή ΰποζάκορος ..., οί δέ 
άκούσαντες ευλαβούνται τής Ίδα ία ς 'Ρ έας τό φοβερώτατον ΰλαγμα.

δέ Μ  A  (V  in la cu n a): δή p e rp . leg. edd . || ευλαβούνται. V Μ  Α:  εύλαβοϋντες p erp . 
leg. ed d ., sed cf. N ic. Alex.  219 sq . oi Si τρέονσιν | Ίδα ίη ς  ριγηλόν οτ’ είσαΐωσιν ΰλαγμόν.

Page 237b4 sq. ταυρηδόν υποβλέπει τε καί ΰπαφρίζει τώ  στόματι.

υποβλέπει τε καί scrip si: τε υποβλέπεται καί codd ., rec. edd.

L a form e d u  m oyen  ne se ju stifie  pas po u r ce verbe. On ne co nna it 
que l’expression  ταυρηδόν ύποβλέπειν, cf. P la to n , Phed. 1171’. L a  le^on 
des m an u sc rits  do it p ro v en ir de υποβλέπει τε καί )  υποβλέπει ται καί (ού 
Γαι de ται s’explique p a r  l’in fluence regressive de καί) , υποβλέπεται καί 
)  τε υποβλέπεται καί.

Page  237b7 sqq. έπειτα οίνον έγχεϊν τούτω πολύν καί μή βουλομένω- 
καν ή συνηγμένους τούς όδόντας έ'χων, ένίει τον οίνον διεπαίρων αύτούς όπως 
άν έξεμή scripsi: Ε Ν ΙΘ Ι V ένιθι Μ  A , edd.

Le copiste de V  a  com m is une fau te  d ’onciale en co n fo n d an t les le t-  
tre s  E  e t Θ e t en ec riv an t E N IO I au  lieu  de Ε Ν ΙΕ Ι ( =  ένίει). M eme si le 
verbe  ένειμι (έν+ ε ϊμ ι)  e ta it  a tte s te , son im p e ra tif  n ’a u ra it  rien  a faire 
dan s ce passage d ’ E u tecn ios. Ce q u ’on a tte n d  ici, c’est ένίει, im p e ra tif  de 
ένίημι. Cf. p. 236a43 άλλά γάρ καί ένίεσθαι τον τοιοϋτον προσήκει γάλακτι; 
p. 237a26 ένίει δέ καί τήν γαστέρα έλαίω πρότερον ύποχρίων.

Page 237*’21 διανοιγομένου δέ τό στόμα ένσταζέτω τις τοΰ άνθρώπου 
τούτου ρόδινον μύρον ή ϊρινον V Μ  Α: το a n te  ρόδινον perp . add . edd.

Page 2371}29 sqq. εστι δέ ώς έπίπαν τοϊς τιτρωσκομένοις τοΰτο τό το- 
ξικόν πολέμιον έμπεσόν μέν γάρ τώ  σώματι καί γευσάμενον καθάπαξ άνθρω- 
πίνου χροός, μελανόν πρώτον μέν τό σώμα κατεργάζεται τοΰ τρωθέντος.

τό a n te  τοξικόν ad d . ed d .: om . V Μ  Α  || μελανόν Α:  μέλανον p e rp . edd . II πρώτον 
μέν τό σώμα codd .: μέν τό σώμα πρώτον p e rp . t rp .  edd.

P age 237b40 sqq. έφημέρου τε πρός πάντων όνομαζομένου πρώτον μέν
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ένδοθεν εγείρεται ... κνησμός, καί οΐος δή τούς χρισμένους τώ  όπώ τής κράδης 
κνησμός κατέχειν πέφυκεν, ή τούς ... έντετυχηκότας, ή οΐος άπό της σκίλλης 
προστριβείσης κνησμός έγγίγνεσθαι μετ’ έρυθήματος τοΐς σώμασι φιλεϊ.

όνομαζομένου codd .: έπονομαζομένου p e rp . leg. edd . || οΐος co d d .: οίς p e rp . leg. edd.

Page 2371,50 sqq. έμεΐ δ’ ούν πονηρόν ό τοιοϋτος καί ΰφαιμόν τε, ώς δό- 
ξειεν αν τις χροιάς τό υδωρ τοϋτο είναι κρεών πλυθέντων έν αύτώ.

τε V Μ:  τ ι A  II κρεών ci. B u ssem a k er d u b . in A dn . p. 424: ύδωρ V Μ  υδωρ ύφαί-
μων Α  κρεών p o s t έν αύτώ ad d . S ch n e id e r.

La con jec tu re  κρεών est recom m andee p a r  le te x te  m em e de N ican-
dre , Alex. 258 ώς εϊ τε κρεάων θολερόν πλύμα χεύατο δαιτρός.

Page 238a3 sqq. καί τά περιττώ ματα ομοίως τής γαστρός συναναφυρέν- 
τα τΫ) έξω διά τοΰ στόματος πορεύεται' τοσαϋτα μέν δή τό κολχικόν κακά έρ- 
γάζεται τον πιόντα αυτό. Έ πειδάν δέ τις βουληθή τον δεινοπαθοϋντα ΐάσασθαι, 
έκεϊνα ποιείτω.

τή έξω V Μ:  τήν έΕω A  II αύτό A,  m a lit  B u ssem ak er: αύτόν V Μ,  edd . II βουληθή
V Μ  Α  : βούληται p e rp . leg. edd .

Page 238a13 sqq. βοηθήσειεa δ’ άν καί τό πολύγονον ή βοτάνη ... καί αμ
πέλων ελικες11 ωσαύτως ΐάσαιντ’ άν βλάβος ..., καί κάστανοι ..., ας ή λεγομένη 
Κ αστανές  τό τής Θεσσαλίας όρος έκόμισέν ποτε, νάρθηκός τε τό εντός, δς δή·1 
τή τοΰ Προμηθέως έπί τώ  πυρί λέγεται γενομένη συλλαβέσθαι κλοπή.

βοηθήσειε B u ssem ak er p o s t S ch n e id e r: B O H 0 H C E IC  V  βοηθήσει Μ  A , B and in i 
(cf. N ic. Alex.  264 άρήξει) βοηθήσεις p e rp . leg. S ch n e id e r e t  B u ssem ak er || άμπέλων 
έλικες Μ  Λ  Α Μ Π Ε Λ Ω Ν ]E A IJK E C  V (cf. N ic. Alex.  266 άμπελόεις έλικας): άμπελώνος 
ελικες p e rp . leg. ed d . II Καστανέα V A  (cf. E xM  493,26 Καστανέα, πόλις Μαγνησίας): 
Κασταναία Μ,  edd . II έντός, δς Μ  A  E N T O C O C  V  έντός (om . δς) p e rp . leg. edd . || δή 
Μ  Α  (Δ Η  V), B an d in i: ή ci. S cn e id e r S’ ή ci. B ussem ak er.

a. S chneider e t B ussem aker n ’o n t pas rem arq u e  que, dans V, la  le ttre  
finale C est su rm on tee  de l’obel e t trav e rsee  d ’une b a rre  ob liq u e1. A ussi 
o n t-ils  lu B O H 0H C E IC . Ils o n t cep en d an t reussi a re tro u v e r  la  bonne 
form e βοηθήσειε S’ άν.

b. D ans la  lacune de V il n ’y  a de p lace que p o u r tro is  le ttre s ;  la  
le^on de V est done elle aussi άμπέλων [ελι]κες.

c. L ’o rth o g rap h e  de Καστανέα (ou  Κασταναία) v a rie  su iv a n t les a u 
teu rs . Cf. B olte in BE X 2, 2343 sq.

d. L ’om ission fau tiv e  d u  p ronom  δς a fourvoye les ed iteu rs  e t leu r 
a  fa it ed ite r  un te x te  im com prehensib le , alors que le passage est sim ple 
a com prendre.

. 1. Voir supra, notre remarque a la p. 235a6 sqq. (ταγυ V  =  τ ’ αύ).



Page 238a38 sq. ότέ μέν βροντής ήχον άπεργαζόμενον, δν ήχεϊν τήν βρον
τήν έν Ό λύμ πω  λόγος V Μ  Α : τήν βροντήν τήν έν perp . leg. Schneider et 
B ussem aker.

P age 238ll43 Τά τοίνυν τών φαρμάκων δή ταϋτα, έπειδάν καί ποθή Α : 
τών om. V Μ , edd. (« v id e tu r  tam en  a n te  σχρμάκων deesse τών» B usse
m aker).

Page 238a49 sqq. Θεραπευθείη μέντ’ αν ό βλαβείς υπό τής ΐξίας, ήν πίνη 
γλεΰκος, έναποβραχέντος αψινθίου, ή τερεβινθίνης ρητίνης ή πεύκινης έπιλαμ- 
βάνη V : έπιλαμβάνει perp . edd. («vel legendum  est έπιλαμβάνη vel p ro  ή 
a n te  τερεβινθίνης ή» B ussem aker).

Le su b jo n c tif  έπιλαμβάνη, coordonne a ήν πίνη p a r  la con jonction  ή, 
est la  form e a tten d u e .

P age 238b2 sq. τοΰ πολίου ... τό πόλιον Α: τοϋ πολιοΰ ... τό πολιόν perp .
edd.

Page 238b14 sqq. έμφράσσονται οιδε οι πόροι οί τής άναπνοής, εΐτα ... 
επ', θάτερα μέν ό αύνήν αποκλίνει μέρη.

οϊδε οί sc rip si: οί δε οί Μ  Ο ΙΔ Ε Ο Ι V δ’ οί p ro  οίδε οί p e rp . leg. fidd. cum  A  II 
αποκλίνει V Μ  Α:  άποκλίνεται p e rp . leg. edd .

P age 238b2f> sqq. Τώ μέντοι ταϋτα ύποστάντι έπειδάν θελήσης βοηθή- 
σαι, αμννε3· το 'ώσδε- τόν τής άγριας συκής άπόκοπτε καρπόν, έμβάλλων*1 δέ 
όξει τοΰτον ... άπ’ αύτοϋ τοΰ δξους δίδο>θι τώ  τοιούτω πίνειν.

άμυνε sc rip si: άμυναι co d d ., edd . II άπόκοπτε ed d .: \ 11Ο Κ Ο IΙΤ Λ Ι V || έμβάλλων
V Μ  Α :  έμβαλών p e rp . leg. edd . II δίδωθι sc rip si: δίδοθι codd ., edd .

a. II est ev iden t que nous avons ici le p resen t de l’ac tif  άμύνω +  d a tif
«secourir. p re te r  secours a q u e lq u ’un» , non l’ao ris te  d u  m oyen  αμύνομαι 
qu i ne se o o n stru it pas avec le d a tif  e t qui, d ’ailleurs, a u n  sens oppose 
« ecarte r, repousser, se venger de». De plus les deux  au tre s  p resen ts  de 
Γ im p era tif , άπόκοπτε e t δίδωθι. m o n tre n t que nous avons b ien  u n  p resen t 
d an s la  form e AM YNAI, c’e s t-a -d ire  άμυνε. L ’ai au  lieu  de Γε ne d o it pas 
faire d ifficu lte , cf. Α Π Ο Κ Ο Π Τ Α Ι V άπόκοπτε, e t p. 240a32 242b6
έπάμυνε.

b. Le p resen t έμβάλλων est la  form e a tte n d u e  dan s c e tte  serie de for
m es v erba les au  presen t.

P age  238b28 sqq. Αύθις δ’ οθόνης δι’ άραιάς διηθών πυτίαν άλλοτε μέν 
νεβρού, άλλοτε δ’ έρίφου, τοτέ δ’ αύ λαγωοΰ ετ' ενωχεϊσθαι έπιδιδούς οϊσεις 
πρός υγείαν τόν κάμνοντα.

τοτέ Α:  τότε p e rp . edd . II έ τ ’ εύωχεΐσθαι scrip si (Ε Τ Ε Υ Ω Χ Ε 1C 0 A I V Μ)·, ε ίτ ’ 
εύωχεΐσθαι Λ  μετευωχεϊσθαι edd . p o s t  B an d in i, v e rb u m  a liu n d e  ig n o lu m  υγείαν codd. 
(cf. 235a31 e t  239b30 u b i υγεία V ): ΰγίειαν edd .
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Page 238b34 sqq. καί πέπεριν (ήκιστα μέν τον καρπόν λέγο^, άφ’ ού δέ 
γίγνεται τό πέπερι νϋν λέγω τά φύλλα τοϋ φυτοΰ), μετά δέ δή τώνδε κλπ.

πέπεριν V Μ  (cf. Nic. Alex.  332): πέπερι A,  p e rp . leg. ed d . || πέπερι νϋν λέγω  τά  
φύλλα τοΰ φυτοΰ V: π έπερ ι- νϋν δέ λέγω  τά  φύλλα τοΰ φυτοΰ Μ  Α  πέπερι, τά  φύλλα δέ 
λέγω  τοΰ φυτοΰ p e rp . odd. || δή V Μ  Λ : p e rp . om . edd .

Page 238b39 sq. διαλΰσαι ... δυνήσει V Μ', -νήση Α  διαλύσαι δυνήση 
edd ., sed cf. sup ra , p. 234a30 έπιγνώσει e t 234b42 ίάσει (non -ση) V.

Page 238b48 sqq. επί τά κάτω γενόμενον άλγεΐν μέν τήν γαστέρα τό φάρ- 
μακον ποιεί, τώ δε δή ταύτης ώς έπίπαν πονηρόν στόματι γίγνεται.

έπΐ τα  V Μ:  έπειτα  A  11 ποιεί, τώ  δέ δή scrip si: ΙΙΟ ΙΕ ΙΤ Ω Δ Ε Δ Γ Ι V  ποιεί, τό δέ δή 
Α  πο ιεί τάδε δή p e rp . ci. e t  d is t . B u ssem a k er τωδεδη om . B a n d in i e t  S ch n e id e r II ταύ
της ώς sc rip si se c u tu s  V: έκ τούτου ώς Λ  ταύτης, <καί> ώς p e rp . d is t. et καί ad d . edd . || 
στόματι V Μ  Α:  τώ  a n te  στόματι p e rp . ad d . edd .

P age 239a7 sqq. διά τοι τοΰτο καί λέγουσιν, οϊμαι, οί νομής παρά σφών 
το ζώον βούπρηστιν.

νομής scripsi (NOMHC V Μ):  νομεΐς edd. cum A,  sed cf. supra, p. 2341>37 II παρά 
σφών scripsi: ΙΙΛΡΑΕΦΩΝ V Μ  παρ’ έφ’ ών A ,  perp. edd.

II est ev id en t que παρ’ έφ’ ών est une expression m o n stru eu se  e t q u ’ 
on doit v o ir une fau te  d ’onciale dan s Π Α ΡΑ ΕΦ Ω Ν  p o u r ΠΑΡΑΟΦΩΝ.

P age 239a14 sq. έπί τούτοις μέν δή ξηρόν τον φοινίκων καρπόν έναπο- 
βρέχειν άρα προσήκον γάλακτι V Μ , B and in i Schneider: τών pro  τον Α  τον 
(τώ ν) add . B ussem aker.

L a le^on de V e ta n t  co rrec te , la  co n jec tu re  de B ussem aker est su- 
perflue.

Page 239a18 sqq. ήν τε τής βάκχης (βαχχης V) λεγομένης ό καρπός, ήν 
τε τής μυρτάδος ειη3·, ήν τε τής σνρνιδοςb.

εΐη V Μ  Α:  ή p e rp . leg. edd . σύρνιδος S ch n e id e r B u ssem ak er C T PN IA O C  V: 
συρνίδος Α  σύρινδος M,  B an d in i.

a. Sur ήν e t l’o p ta tif  vo ir su pra , la  rem arq u e  a la  p. 237a39.
b. Le m o t σύρνις ne figure pas dans L S J , il n ’ est pas non  p lus donne 

p a r  le te x te  de N icandre.
P age 239a20 sq. πίνειν τ ’ αύ καί γάλα γυναικός έπωφελέστατον, φ Ά π ί- 

νειν ό λόγος έπιτρέπει, παραιρονμενός σψεη τής συμφοράς.

ώ B an d in i: Ω V ό A e t  ci. S ch n e id e r, rec. B u ssem ak er II παραιρούμενός σφε scripsi: 
παραιρούμενός σφι V Μ  παραιρούμενόν σφιν Λ.

a. II es t c la ir que ώ «pour celui a qui» est la  bonne legon.
b. N ous avons ici la  co n stru c tio n  παραιροΰμαί τινά τίνος « p riv e r quel- 

q u ’un  de quelque chose» (Zos. I, 7 e t 23) qu i, p a r  une  evo lu tion  sem anti- 
que, en est venue a signifier dans ce passage d ’E u tecn io s  «deb arrasser



q u e lq u ’un  de quelque  chose» (s.e. «de facheux»). Le p rem ie r sens se 
re tro u v e  dans les Theriaques, p. 65,14 sq q .: βρυωνίας ρίζα, ή τήν τε έφη- 
λιν καί τάς λεύκας τάς άπηχθημένας τα ϊς γυναιξίν, δτι μιν (sic V: μήν Μ  Α , 
edd.) τον κάλλους παραιροϋνται, <παρά τή ς ) (addidi) φύσεως έλαχεν άπαλ- 
λάττειν «car elles (=  les λεϋκαι, les ta ch es  b lanches) les (=  les fem m es) 
p r iv e n t de leu r b eau te» .

P age 239a24 sqq. καθάπερ δέ των μόσχων ol άρτι τεχθέντες θηλάζοντες 
άνακρούουσι τώ στόματι τούς μητρώους μαζούς, ίνα δή αύτοΐς τό ρεϊθρον έπι- 
διδοϊ πλέον τοΰ γάλακτος κλπ.

τεχθέντες A,  edd.: TEIX0ENTEC V Μ  (an τυχθέντες scrib.?) |] έπιδιδοϊ V Μ  Α : 
έπιδιδώ perp. leg. edd.

έπιδιδοϊ est une form e de su b jo n c tif  c o n tra c te  con jugue su r lem o d e le  
de δουλόω /  δουλώ, cf. E u t. Tiier. 53, 24 ήν έπιδιδοϊ.

P age  239a28 sqq. Ναι μήν καί έλαιον τουτω θερμόν έπιτρεπτέον, ώστε π ί- 
νειν, έπειτα προς εμετόν άγειν δει καί μή βουλόμενον, ή τούς δακτύλους έμβάλ- 
λοντα, ή πτερώ χρώμενον, ή βίβλινον καθιέντα, στρέψαντα 8ι’ αύτοϋ τοΰ λαιμοϋ.

τούτω scripsi: τω V τώ Μ  τό Λ,  edd. II καθιέντα, στρέψαντα Schneider: καθιεντα- 
στρυψαντα V καθιέντας τρύψαντα Μ  καθιέντα καί τρίψαντα Α  καθιέντα, στρίψαντα Band., 
καθιέντα, τρίψαντα Buss.

L a co n jec tu re  de S chneider sem ble p robab le , cf. Nic. Alex. 363 στρε
βλόν έπιγνάμψαιο.

P age 239a40 sqq. άλλά γάρ καί τών άπό τής Λιβύης ριζών άποίση τό 
κέρδος έναποβρέχων δηλαδή τώ  ποτώ ταυτασί τών δεινοπαθούντων,

ταυτασί Α:  ταυτασει V Μ  ταϋτα edd. (an ταύτας σύ?).

D ’a u tre s  exem ples d ’em ploi de Γι ep ide ic tique  se re tro u v e n t a la  
page 240a50, e t dan s la  P a ra p h ra se  au x  T heriaques, p. 25,14.

P age 239a49 καί μελισσόφυλλον δ λέγουσι codd.: καί δ λέγουσι μελισ- 
σόφυλλον perp . leg. edd.

P age 239a53 sqq. ό μέντοι τοΰ δορυκνίου τούτου τής κακής πόσεως με
τεσχηκώς υπομένει τοιάδε' λυγμώ συνέχεται χαλεπώ, ΰπανακρούεται τόν αύ- 
χένα, δυσφορεΐ τε λίαν κλπ.

υπομένει Α : ύπομενεΐ perp. edd. II ΰπανακρούεται codd.: ΰπανακρούεται τε perp. 
leg. edd.

P age 239b14 καί χυλός πτισάνης ροφούμενος προς τοϋτο χρήσιμον.

ροφούμενος codd.: perp. om. edd., sed cf. Nic. Alex. 389 ροφηθείς II χρήσιμον V: 
-μος A.

P age 239b19 sq. καί αί κηραφίδες πϊναί τε ομοίως καί έχινοι, καί τό κτε
νών γένος.



R em arques critiques su r les Alexipharmaques 2 7 3

κηραφίδες A ,  edd., Nic. A l e x .  394, Hesych.: κυραφίδες V  Μ  || πΐναί τε ... έχϊνοι A  
(cf. Nic. A l e x .  394 έχίνου): πίνναι τε ... έχϊνοι  perp. edd. || τό codd.: τών perp. leg. edd.

P age 239b23 sq. άπεστι δέ τοϋ βοηθεΐν το ΐς ύπό τοϋ δορυκνίου κεκα- 
κουργημένοις ουδέ τά δστρεια scripsi: οστρια V Μ  δστρεα A , edd.

Page 239b51 sqq. νηπίων ένιοι γάρ δίκην άγνοοϋντες περιπίπτουσιν 
έσθίοντες αύτοϋ ή τά τό σπέρμα άμπέχοντα codd. (e t ci. B ussem .): άποχέον- 
τα  perp . leg. edd.

Page 240a10 sqq . Ού μήν άλλά καί τό σπέρμα τή ς κνίδης ξηρανθέν ωφε
λεί καί αύτά τής κνίδης τά καυλία τόν μασησάμενον άρα καί άπομυζήσαντα τόν 
χυμόν πάλιν δή καί τούτων.

τούτων scripsi: τούτο V  τοϋτο edd. ταΰτα Α .

II est ev id en t que τούτο ( =  τοϋτο) de V es t indefendab le , c a r le s  deux  
p artic ip es  μασησάμενον e t άπομυζήσαντα so n t d e ja  p o u rv u s  d ’un  com 
p lem en t d irec t, τόν χυμόν. N ous devons done co rriger τούτο en τούτων 
«le sue de ceux-la» , e’es t-a -d ire  les κνίδης καυλία.

Page 240a17 sqq . καί άγλιθες αί τών σκορδονίων σάρκες, ά δύνανται 
ταΰτα πάντα τήν άπό τοΰ ύοσκυάμου διώσασθαι βλάβην.

σκορδονίων scripsi: σκορδον [...] V : σκοροδων A ,  edd. || σάρκες, ά Α : σαρκεσαι V  
σ’ άρκέσαι perp. edd.

Page 240a24 οποίαν τής μήκωνος οπός άφίησιν όδμήν V : <ό> όπός A  fo rt, 
recte.

Page 240a25 τοιαύτην ό τούτων ίδρώς παρέχεται πνοήν V: τούτων ό 
ίδρώς perp . trp . edd.

Page 240a30 sqq. Πελιδνωθέντων δέ τών ονύχων ή διαστρόφου φανείσης 
όποτονν τής ρινός, παρά πόδας ό θάνατος έφίσταται τούτοις. Ά λλά  σύ, ταΰτα 
μέν ορών, καταπλαγής μηδέν, άλλ’ έπάμυνε.

όποτοϋν V : όπωσοΰν A ,  malit Bussemaker II παρά πόδας Α : παραπόδας Bussem. II 
καταπλαγής codd.: καταπληγ^ς perp. leg. edd. II έπάμυνε V : έπάμυναι Α .

Page 240a40 sq. έργάζοντο δήπου τά κηρία V : είργάζοντο ce tt.
Page 240a42 sqq. Ά τά ρ  δή καί ρόδα άποθλίβων αύτοϋ3· τό υγρόν ένστα- 

ζε διά τών χαλινών, μάλλον δέ εριον]> άποβρέχων εις ελαιον ρόδων έπιτίθει 
πλήρες τώ  στόματά' καί ποτέ μέν έξανισταν τις αύτόν πειράσθωά, ποτέ δέ έμ- 
βοαν αύτώ καί διασείειν τοΰτον καθεύδοντα.

αύτοϋ V :  αύτών A ,  edd. II μάλλον Α :  μάλλον V  u-αλλον Schneider Bussemaker || 
έριον Α  (εριον V ) :  έρίου Schneider Bussemaker || τώ στόματι Α :  τωστο [ ] V  τό στό
μα perp. leg. edd. || πειράσθω A :  [ ] ω V  δύναται perp. leg. edd. || τοϋτον A  ( V  non
legitur): om. edd.

a. Le p ronom  αύτοΰ renvo ie  tre s  co rrec tem en t a  l’ hom m e em poison- 
ne, cf. infra  αύτόν e t τοΰτον, e t se r t de com plem ent a τών χαλινών.

Jl



ivi. ϋ .  υαποίυωμοπουλου

b. μάλλον δέ in tro d u it un co rrec tif de la rece tte  p receden te . E n  d ep it 
de l’expression usitee  μαλλός έρίου, la  letjon εριον de V, s’a c c o rd a n t avec 
la  letjon πλήρες du  m em e codex (alors q u ’avec μαλλόν on a t te n d ra i t  πλή
ρη), p rouve  que nous devons lire μάλλον δέ p lu to t que μαλλόν δέ.

c. Les le ttre s  τωστο d ’une p a r t  e t l’espace en tre  celles-ci e t le m o t 
καί de l’a u tre  in d iq u en t c la irem en t que la  Ιβςοη de V e ta it  la  m em e que 
celle de A , c’e s t-a -d ire  τώ  στόματι (com plem ent in d irec t de έπιτίθει), ce 
qui d ’ailleurs es t la letjon a tten d u e .

d. L a  le t tre  finale ω dans V ind ique  que ce m an u sc rit a v a it  p ro b a- 
b lem en t la  m em e legon que A ,  a savo ir πειράσθω, e t elle ne co rrobore  nu l- 
lem en t la  co n jec tu re  δύναται des ed iteu rs.

Page 240a48 sqq. προσαγέσθω δέ καί ράκια έλαίω πρότερον καί οϊνω 
βραχέντα κατά παντός μέλους, ίν’ άποψυγέντα έκθερμανθη ταντί.

ταυτί scripsi: ταυτι V ταϋτα A ac ταύτη Λ c, edd. ταυτί malit Bussemaker.

Page 240h12 καί ούκ ένέχονται παρά σφών έκ τούτου τή άγρα, άλλά δια- 
φυγγάνουσιν ούτως τούς παρ’ αύτών δόλους.

παρά σφών codd. (malit Bussem.): παρά σφιν odd.

L a le<jon παρά σφών est in to u ch ab le , car c’est le com plem ent d ’agen t 
de ενέχονται, παρά σφών renvoie aux  άλιεΐς (p. 240h10), ainsi que παρ’ 
αύτών dan s la  ligne su ivan te .

P age 240b27 sqq. Ά λλά  τούτω μέν έλλεβόρουΆ Φωκικοϋ μεταπιτέον, 
δοτέον δέ καί σκαμμωνίας αύτώ νεωστί καί ποοση:άτωςα αύτής έπισκευασθεί- 
σης, ώστε τον έκ τοΰ λαγύΡ ποτόν οΰτω κλπ.

έλλεβόρου codd.: έξ ante έλλεβόρου perp. add. edd. II μεταπιτέον edd.: μεταποιη- 
τέον codd. II σκαμμωνίας V: άσκαμμωνίας A  || προσφάτως^4: πρόσφατος V Μ  προσφά
του edd. || λαγώ scripsi: λαγω V λαγωοΰ A,  rec. edd.

a. Le verbe  πίνω p e u t n o rm alem en t se co n stru ire  avec u n  gen itif 
p a rtitif .

b. προσφάτως est u n  synonym e re d o n d a n t de νεωστί regu lie rem en t 
coordonne a celui-ci. L a  co n jec tu re  προσφάτου des ed iteu rs  ne p e u t pas 
se defendre.

c. L a  form e a ttiq u e  λαγώ (ou  λαγώ) est p a rfa ite m en t saine. Les ed i
te u rs  o n t ici une fois de p lus m al lu  le m a n u sc rit V.

P age  240h35 καί κέδρινης πίσσης τον σταθμόν έλκοντος εις οβολόν V, 
edd .: έλκούσης Α.

Les ed iteu rs o n t eu ra ison  de g a rd e r la  le^on de V, car E u tecn ios em - 
ploie parfo is le p a rtic ip e  m asculin  avec un  su je t de genre fem inin . Cf. 
n o tre  a rtic le  Observations sur la Paraphrase aux H alieutiques d'O ppien, 
p. 58.



P age 240b37 sq. ροιάς τε πρός τούτοις έσθιέτω τής τε δή Πραμνίου ού
τω ς όνομαζομένης καί άλλης Κρησίδος.

οΰτως όνομαζομένης codd.: perp. om. edd. || Κρησίδος edd.: Χρησίδος codd.

P age 240b47 sqq. E t δέ τις εΐη γεγονώς τον πιεΐν εν επιθυμία ... έστι 
γάρ ή βδέλλα λαγαρή τε καί αίματος έπανρασθαι διά παντός θέλει ... έπινηχό- 
μενον γάρ δή (scil. τό θηρίον) τω  χλιαρώ τούτω κλπ.

τοϋ πιεΐν έν επιθυμία codd.: έν επιθυμία τοΰ πιεΐν perp. trp. edd. II έπαύρασθαι A:  
έπαυρασθαι perp. edd II γάρ δή codd.: δή γάρ perp. trp. edd.

P age 241a10 άλλά τούτω ποτέ μέν δξος τω  άνθρώπω δοτέον, χιονοφα- 
γητέον δ’ αύ κλπ.

ποτέ μέν codd.: μέν ποτε perp. trp. edd. II δοτέον Α\  τότε V Μ,  edd. δίδου post 
τότε suppl. censet Schneider.

L a letjon τότε (τοτε V) de V M  ad o p tee  p a r les ed iteu rs  ne p e u t pas 
se defendre. Le copiste  de A  a tre s  b ien  corrige τοτε en δοτέον. Cf. Nic. 
Alex. 510 sq. τω  σύ τοτέ ποτόν δξευς/ νείμειας. L ’ad jec tif  v e rb a l δοτέον 
p a rap h ra se  l’o p ta tif  νείμειας du  te x te  n icandreen .

Page 241 a23 sqq. όπόταν έκ τοϋ τής έχίδνης ιώδους άσθματος έφυπνω- 
σάσης αντοϊςΆ μεταλαβόντες εύρεθώσιν (scil. οί μύκητες)- άλλοι παρ’ άλλοις 
άλλος1* ονομαζόμενοι εύρίσκονται.

αύτοΐς codd.: αύτοί perp. leg. edd., sed cf. LSJ s.v. έφυπνώττω «go to sleep over» 
τοΐς 'Ομήρου ποιήμασιν Jul. Ep.  190 || παρ’άλλοις άλλως Α:  παρ’ άλλως άλλως V Μ  παρ’ 
άλλως (om. alt. άλλως) perp. leg. edd. γάρ άλλως ci. Bandini, rec. Bussemaker.

a. Le rap p ro ch em en t de n o tre  te x te  avec le te x te  de Ju lien  p rouve 
que αύτοΐς ( τοΐς μύκησι) est une  le^on p a rfa ite m en t saine.

b. L a  correction  άλλοις de A  p o u r la  letjon άλλως de V  e t M  est ex- 
cellen te e t conv ien t p a rfa ite m en t au  sty le  re d o n d a n t d ’E u tecnios. L a  
correction  γάρ p o u r παρ’ proposee p a r  B and in i n ’est pas necessaire m algre 
le te x te  de N icandre, Alex. 525 sq. κείνο κακόν ζύμωμα τό δή ρ’ ύδέουσι μύ
κητας | παμπήδην, άλλω γάρ επ ’ ούνομα κέκριται άλλο. E n  effet dan s ce d e r
n ie r te x te  γάρ exp lique  l’expression  μύκητας παμπήδην «des cham pignons 
en general» , alors q u ’E u tecn ios a de ja  m en tio n n e  le nom  μύκητες au  de
b u t  d u  p a rag rap h e  {supra, 1.21).

P age 241a34 sq. καί πεφρυγμένην οΐνου τρύγα, καί όρνιθος τής έν ποσί 
τά περιττώματα πάντα διαφόρως λαμβανέτω scripsi: πανταδιαφορως V Μ  
πάντ’ άδιαφόρως Α διαφόρως (om. πάντα) p erp . leg. edd.

Le sens d u  te x te  es t q u ’il fa u t p ren d re  dans une  serie d ’ing red ien ts 
e t ad m in is tre r  au  p a tie n t l’un  ou Γa u tre  d ’e n tre  eux, cf. Nic. Alex. 528 
ή, 529 πολλάκι, 530 άλλοτε, 531 δήποτε, 532 ήέ λίτρον, τοτέ φύλλον, 535 ήέ. 
Le m o t πάντα resum e ces d ivers ing red ien ts. L a  le^on άδιαφόρως «w ith o u t



d iscrim ination»  est n e tte m e n t in ferieu re  a la  legon διαφόρως «in a v a rie ty  
of w ays» ad o p tee  p a r  les ed iteu rs.

Page 241a43 sqq. τών μέντοι πεφαρμαγμένων ναρκώδες γίγνεται τό σώ
μα καί δλον ασθενές, καί κομιδή τρέμει, οί τε πόδες φέρειν σφαλλόμενοι τοϋτο 
ήκιστα δύνανται, καί άπλώς, έοικεν, άει μέλλοντι τώ πίπτειν παιδίω αν τις είκά- 
σειεν αύτόν άρτι τοΰ βαδίζειν άρχομένω.

τρέμει A  (coniec. Schneider): τρέμειν V Μ  || τοϋτο (scil. τδ σώμα) recte codd.: τοΰ
τον perp. ci. Bussem. || άπλώς, ϊοικεν, άεί distinxi: post παιδίω commate dist. Bus
semaker || άεί V Μ  Λ:  αϊεί perp. leg.edd. || μέλλοντι τώ V Μ : τώ μέλλοντι perp. trp. A.

L a  v irgu le  mise p a r  B ussem aker apres παιδίω p rovoque une ru p tu re  
dan s la  co n stru c tio n  norm ale  de la p h rase  car παιδίω est le com plem ent 
in d irec t, non  de έοικεν, m ais de αν τις εΐκάσειεν e t ne p e u t done en e tre  
separe p a r  un  signe de p o n c tu a tio n . Le verbe  έοικεν est p a re n th e tiq u e  
e t d o it e tre  m is en tre  deux  virgules.

P age 241b2 sqq. τούτω σύ χρώ, άλεύροις τ ’ όρόβων άμα έψων κνίδης 
σπέρμα έσθίειν εις κόρον δίδου καί μή βουλομένω τώ  κάμνοντι τοντοΆ ... ού 
γάρ μή ούκ εσται εις τόδε,} κάλλιστον ΐσχΰσαι καί παρελέσθαι'' τοΰ κινδύνου 
τόν έν τη συμφορά ... καί χαλβάνης ρίζας καί ώά χελώνης έψημένα11.

τοϋτο codd.: τούτω perp. leg. edd. |] είς τόδε κάλλιστον ΐσχΰσαι V Μ:  εις τό κάλλι- 
στον ΐσχΰσαι τόδε trp. Α || παρελέσθαι Α: ΙΙΑΡΕΔΕΟΘΑΙ V Μ  παριδέσθαι perp. leg. 
edd. II έν V: έπί Μ Λ \\ έψημένα V Μ:  ήψημένα A  (coniec. Bussem.).

a. τοϋτο qui designe ici la  concoction  o b ten u e  en fa isan t cuire les 
δροβοι e t le κνίδης σπέρμα est le com plem en t d irec t de δίδου e t de βουλο
μένω. L a  «le^on» τούτω due a une m eleetu re  est indefendable . Le pronom  
τοϋτο est rep ris p a r  τόδε une ligne p lus bas.

b. Le copiste de A  m eco n n aissan t la  v e ritab le  m anie  d ’E u tecn ios 
p o u r les hyperbata les p lus h a rd is  a eu le to r t  de co rriger ούκ έσται εις 
τόδε κάλλιστον ΐσχΰσαι (ού τόδε est le su je t de εσται) en ούκ έσται εις τό κάλ- 
λιστον ΐσχΰσαι τόδε.

c. L a  correc tion  παρελέσθαι de A po u r la  fau te  d ’onciale con tenue 
dan s Π Α ΡΕ Δ Ε Ο Θ Α Ι est excellente. L a legon παριδέσθαι due  a une  m e- 
le c tu re 1 est indefendable .

d. έψημένα est une  legon p a rfa ite m en t saine, cf. A rist. I’r. 884b14, 
H ipp. M ul. I 78. L a  co rrec tion  ήψημένα de A ad o p tee  p a r  B ussem aker 
n ’est pas necessaire.

1. Autres melectures: 236a21 sq. τρόπω δέ ώς άφίκετο τοιούτω ή Δημήτηρ V;
240*>8 δειλίας εΐνεκα V (non εν-); 241^30 sq. καί ante τοΰ καλουμένου perp. om. edd.; 
241 a54 οϋς πεΰκαι codd. (non δσους πεΰκαι); 241h47 έμπίμπλησιν codd. (non έπιπίμπλη-
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P age 241b21 sqq. καί μέν δή βατράχους τών παλαιών, καί ήρυγγίου δή 
τάς ρίζας εις ταυτό σνμβαλώνa άμα σκαμμωνίαΡ έψεϊσθαι0 πάρεχε, είτα εις 
κόρον πίνειν δίδου τώ  πεφαρμαγμένω' άνώλεθρον γάρ τοϋτον διαφνλάξαι πως 
δυνήσει'1.

συμβαλών scripsi (συμβαλων V Μ):  συμβάλλων perp. leg. edd. cum A  I! άμα σκαμ- 
μωνία scripsi: άμασκαμμωνια V Μ  άμ’ άσκαμμωνία Α  άμα τη σκαμμωνία perp. leg. edd. || 
έψεϊσθαι scripsi: εψισθαι V Μ  εψεσθαι Λ,  rec. edd. II διαφυλάξαι_πως codd.: πως δια- 
φυλάξαι perp. trp. edd. I δυνήσει V: δυνήση cett.

a. L a form e de l’ao ris te  συμβαλών est corroboree p a r  le passage cor- 
re sp o n d an t dan s N icandre, Alex. 565 qui donne la  form e βαλών.

b. L a  form e σκαμμωνία (con tre  la  form e άσκαμμωνία donnee p a r  A ) 
est celle de V, ainsi que le p ro u v e  un  a u tre  passage d u  te x te , p. 240b28: 
δοτέον δέ καί σκαμμωνίας αύτώ, en p lus de la  form e σκαμμώνιον dan s N i
candre , Alex. 565.

c. έψεϊσθαι1 est la  form e c o n tra c te  de l’in fin itif p re sen t passif. Ce- 
p e n d a n t έψέω est donne p a r  L S J com m e « d u b ia  lectio». N ous devons 
done ici soit a ccep ter ce tte  form e co n trac te  so it ecrire έψήσθαι, p a rfa it 
sans au g m e n t2, m ais qui ne conv ien t pas au  sens aussi b ien  que le p resen t, 
cf. ibid. εις κόρον πίνειν δίδου.

d. Sur la  form e δυνήσει cf. supra  n o tre  rem arq u e  a la page 234a30.
Page 241b27 sqq. Έ πειδάν δέ πίη τις έκ φρύνου φάρμακον κατεσκενα-

σμένον (άφωνος δ’ έστίν ό φρΰνος, καί τών λιμναίων εις μέγεθος βατράχων άπο- 
λιμπάνεται κατά πολύ) κλπ.

κατεσκευασμένον Α : κατασκευασμένοι V || βατράχων Α : βαθράκωνί) V.

a. Le p a rtic ip e  p a rfa it passif sans au g m en t sy llab ique  n ’est pas in - 
connu d u  copiste d ’E utecn ios, sinon  d ’E u tecn ios lu i-m em e. Cf. nos Ob
servations, p. 57. II ex iste  d ’ailleurs le phenom ene inverse  de la presence 
de l’au g m en t a des form es de p a rtic ip e  qui n ’en d e m a n d e n t po in t. Cf. 
p. 241b38 κατεσκευαζομενου V, au  lieu  de κατασκευαζομένου.

b. S u r ce tra ite m e n t p h o n e tiq u e  cf. nos Observations, p. 56 sq.
Page 241b34 sqq. (Ceux qui o n t bu  d ’un  poison e x tra i t  d ’un  cra-

paud ) άσθμαίνουσι πολύ καί συνεχές, έχθοδοπόν δέ έστιν αύτοΐς δπερ άσθμαί- 
νουσι, διότι χαλεπόν έξόζει, καί χω ρεΐ διά τοΰ στόματος αύτών βαρεΐά τις όδμή.

έχθοδοπόν scripsi: έχθοδαπόν codd., odd.

On n ’a tte n d  pas ici l ’ep ith e te  έχθοδαπός «e tran g er, hostile», m ais

1. La Ιβςοη εψισθαι de V milite en faveur de la forme έψεϊσθαι. Sur i represen- 
tant ει dans V cf. supra,  p. 234, n. 1.-

2. Sur cette forme cf. notre remarque (d) a la p. 241^2 sqq.
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έχθοδοπός «haissable, m au d it» , cf. Nic. Alex. 571 sq. τό δέ συνεχές άθρόον 
άσθμα / δύσπνοον έκφέρεται παρά χείλεσι δ’ έχθρόν δδωδε.

P age  241b41 sqq. αυταρκες δέ προς σωτηρίαν καί σπλήν άν γένοιτο τω  
λαβόντι εις οβολόν σταθμού λιμναίου βατράχου, λιμναίου τοΰ έπί τών βρύων 
ανιόντος καί προαγγέλλοντος τήν έ'αρος ώραν.

λιμναίου βατράχου, λιμναίου codd.: alt. λιμναίου om. edd.

D ans les A leripharm aques, v. 575 sq., nous lisons:

καί τε σπλήν όλοοΐο κακόν βάρος ήρκεσε φρύνης, 
λιμναίης φρύνης πολυηχέος, ή τ ’ έπί φύκει κλπ.

A insi d a n s  le te x te  n ican d reen  le nom  de la  grenouille  se re tro u v e  
dan s deux  vers consecutifs. P a r  u n  processus analogue, E u tecn ios repe te , 
n o n  le su b s ta n tif  βάτραχος, m ais son e p ith e te  λιμναίος. Le te x te  de V  est 
done in touchab le .

P age 242a4 άλλά γάρ δή καί τών μεγάλων τάς ρίζας καλάμων άποτεμών 
εις οϊνον έμβάλλων άπόβρεχε.

τών μεγάλων τάς ρίζας καλάμων codd.: τών μεγάλων καλάμων τάς ρίζας perp. leg. 
edd. || έμβάλλων scripsi cum V (εμβαλλων): έμβαλών A,  edd.

D ans le Vindobonensis les form es du p resen t de εμβάλλω a lte rn e n t 
so u v en t avec celles de l’ao riste , sans q u ’il y  a it  to u jo u rs  une  difference 
ev id en te  de sens. D ans ces cond itions, il es t p referab le  de s’en te n ir  cha- 
que fois a  la  form e de V.

P age 242a8 sqq. άλλως δ’ άπότρεπε τοΰ πίνειν ή έσθίειν δλως, έκτρυχών 
δ’ αύτόν ωφελήσεις προσαναγκάζων, ώς οΐόν τε, συχνοΐς περιπάτοις χρήσθαι.

έκτρυχών scripsi: έκτρύχων Α έκτρυχων V Μ  έκ τυχών perp. leg. edd.

L a  form e c o n trac te  p o u r ce verbe  sem ble m ieux  a tte s te e  que la  form e 
non  co n trac te , e’est pourquo i nous p roposons έκτρυχών co n tre  la  form e 
έκτρύχων du  m an u sc rit A  lequel n ’a d ’ailleurs sur ce point aucune a u to 
rite , p u isq u ’il descend de V ec rit en onciales e t d ep o u rv u  d ’accen ls. D ’ 
u n  a u tre  cote, m ysterieuses re s te n t po u r nous les ra isons qui o n t pousse 
les ed iteu rs  a ecrire l’indefendab le  έκ τυχών. Le te x te  de V co rrec tem en t 
lu  es t p a rfa ite m en t sain, cf. Nic. Alex. 593 κατατρύσαιο δέ γυϊα.

P age 242a16 ύποπίμπρησι δέ καί τά μέλη, τώ  μολύβδίο τό χρώμα έοικέ- 
ναι ποιεί [πάντα ταϋτα]· άλλά θεραπεύει ταΰτα πάντα σμύρνα ... όπερικόν τε ... 
καί μέν δή καί τό τοΰ σέλινου έπί πάσι σπέρμα.

μολύβδω Α:  μολίβδω perp. edd. cum V || καί ποιεί ante πάντα ταϋτα perp. add. 
edd. II πάντα ταΰτα delendum puto II ύπερικόν τε Α:  ύπέρικόν τε edd. II μΐν δή codd.: 
μέντοι perp. leg. edd.



Les m ots πάντα ταΰτα sem blen t avo ir e te  inseres d ans le te x te  p a r 
e rreu r sous l’in fluence de ταΰτα πάντα qui suit.

Page 242b4 sqq. Πρός τούτοις ήν δή πέπεριν προσαγορεύουσι τοΰ φυτοΰ 
κλωνία καί έρύσιμον τήν βοτάνην, άμα κόπτων ταΰτα, τώ  κακώς ύπο τοΰ φαρ
μάκου διακειμένω έπάμυνε, διδούς οϊνου μέντοι μέτα' άλλά μήν καί κύπρου 
τής βοτάνης βλαστούς κλπ.

μέντοι codd.: μέν τι perp. ci. B ussem aker. II μ?τα Α  (μετα V Μ):  perp. om. edd., 
sed cf. Bussem., A dno t., p. 425 «maliin μετ’ οϊνου».

Page 242b12 Λεγόμενον σμΐλός έστι φυτόν V Μ: Λεγόμενος σμΐλός Α 
Σμΐλός λεγόμενος p erp . leg. edd.

Page 242b19 Ά λλά  σέ γε, ώ Πρωταγόρα, τών παρ’ έμοΰ ρηθέντων δλως 
ή μνήμη τών επών μήποτε παρέλθοι V Μ \ a lt. τών om. A  fo rt, recte , sed cf. 
p. 236b26 sqq. έπίκουρος γίγνεται τή συνενεχθείση τώ  άνθρώπω τή άπό τοΰ 
κορίου τούτου κακοδαιμονία.

D ans le p rem ier cas, l’o rd re  n a tu re l des m o ts est le su iv an t: ή μνήμη 
τών έπών τών παρ’ έμοΰ ρηθέντων; dans le second, τή κακοδαιμονία τή άπό 
τοΰ κορίου τούτου συνενεχθείση τώ  άνθρώπω. A ussi la  re p e titio n  de l’artic le  
d e v a n t le su b s ta n tif  s’exp liq u e-t-e lle  dans les deux  cas p a r  Yhyjerbaton  
q u ’E utecn ios affectionne.


